
"This Surah was revealed about  Ka` b bin Al-Ashraf and a group of the disbelievers of the 
Quraysh.'' Al-Bazzar recorded that  Ibn ` Abbas said, "Ka` b bin Al-Ashraf came to Makkah and the 
Quraysh said to him, ` You are the leader of them (the people). What  do you think about  this 
worthless man who is cut  off  from his people He claims that  he is bet ter than us while we are 
the people of the place of pilgrimage, the people of custodianship (of the Ka` bah), and the 
people who supply water to the pilgrims.' He replied, ` You all are bet ter than him.' So Allah 
revealed,  

び ⊥ゲ∠わ∇よｘΙや ∠ヲ⊥ワ ∠マ∠ゃ⌒ルゅ∠セ ｚラ⌒まぴ  

(For he who hates you, he will be cut  off .)'' This is how Al-Bazzar recorded this incident  and its 
chain of narrat ion is authent ic. It  has been reported that  ` Ata' said, "This Surah was revealed 
about  Abu Lahab when a son of the Messenger of  Allah died. Abu Lahab went  to the idolators 
and said, ` Muhammad has been cut  off  (i.e.,  from progeny) tonight . ' So concerning this Allah 
revealed,  

び ⊥ゲ∠わ∇よｘΙや ∠ヲ⊥ワ ∠マ∠ゃ⌒ルゅ∠セ ｚラ⌒まぴ  

(For he who hates you, he will be cut  off .)'' As-Suddi said, "When the male sons of a man died 
the people used to say, ` He has been cut  off . ' So, when the sons of the Messenger of Allah  

died they said, ` Muhammad has been cut  off . ' Thus, Allah revealed,  

び ⊥ゲ∠わ∇よｘΙや ∠ヲ⊥ワ ∠マ∠ゃ⌒ルゅ∠セ ｚラ⌒まぴ  

(For he who hates you, he will be cut  off .)'' So they thought  in their ignorance that  if  his sons 
died, his remembrance would be cut  off .  Allah forbid! To the cont rary, Allah preserved his 
remembrance for all the world to see, and He obligated all the servants to follow his Law. This 
will cont inue for all of t ime unt il the Day of Gathering and the coming of the Hereafter. May 
the blessings of Allah and His peace be upon him forever unt il the Day of Assembling. This is 
the end of the Tafsir of Surat  Al-Kawthar, and all praise and blessings are due to Allah.  

The Tafsir of Surah Qul ya Ayyuhal-Kafirun  

(Chapter - 109) 

Which was revealed in Makkah 

It  has been confirmed in Sahih Muslim from Jabir that  the Messenger of Allah recited this Surah 
(Al-Kafirun) and  

び ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "He is Allah One.'') (112:1) in the two Rak` ahs of Tawaf. It  is also recorded in Sahih Muslim 
in a Hadith of Abu Hurayrah that  the Messenger of Allah recited these two Surahs in the two 
Rak` ahs (opt ional prayer) of the Morning prayer. Imam Ahmad recorded from Ibn ` Umar that  
the Messenger of Allah recited in the two Rak` ahs before the Morning prayer and the two 
Rak` ahs after the Sunset  prayer on approximately ten or twenty dif ferent  occasions,  
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び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "O Al-Kafirun! '') and  

び ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: " He is Allah One.'') (112:1) Ahmad also recorded that  Ibn ` Umar said, "I watched the 
Prophet  twenty-four or twenty-f ive t imes recit ing in the two Rak` ahs before the Morning 
prayer and the two Rak` ahs after the Sunset  prayer,  

び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "O Al-Kafirun! '') and  

び ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "He is Allah One.'') (112:1)'' Ahmad recorded that  Ibn ` Umar said, "I watched the Prophet  
for a month and he would recite in the two Rak` ahs before the Morning prayer,  

び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "O Al-Kafirun. '') and  

び ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "He is Allah One.'') (112:1)'' This was also recor- ded by At -Tirmidhi, Ibn Maj ah and An-
Nasa'i.  At -Tirmidhi said, "Hasan.'' It  has already been ment ioned previously in a Hadith that  it  
(Surat  Al-Kafirun) is equivalent  to a fourth of the Qur'an and Az-Zalzalah is equivalent  to a 
fourth of the Qur'an.  

び⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ-∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∠Ι - ∠Ι∠ヱ 

⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ べ∠ョ ∠ラヱ⊥ギ⌒ら⇒∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ-べ∠ル∠ぺ Ι∠ヱ ∇ユぁゎギ∠ら∠ハ ゅｚョ ∀ギ⌒よゅ∠ハ - 

⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ べ∠ョ ∠ラヱ⊥ギ⌒ら⇒∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι∠ヱ-⌒リΑ⌒キ ∠ヴ⌒ャ∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥レΑ⌒キ ∇ユ⊥ム∠ャ -び  
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(1. Say: "O disbelievers!'') (2. "I worship not  that  which you worship. '') (3. "Nor will you worship 
whom I worship. '') (4. "And I shall not  worship that  which you are worshipping. '') (5. "Nor will 
you worship that  which I worship. '') (6. "To you be your religion, and to me my religion. '')  

 

The Declaration of Innocence from Shirk 

This Surah is the Surah of disavowal from the deeds of the idolators. It  commands a complete 
disavowal of that . Allah's statement ,  

び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "O disbelievers! '') includes every disbeliever on the face of the earth, however, this 
statement  is part icularly directed towards the disbelievers of the Quraysh. It  has been said that  
in their ignorance they invited the Messenger of Allah to worship their idols for a year and they 
would (in turn) worship his God for a year. Therefore, Allah revealed this Surah and in it   

 

He commanded His Messenger to disavow himself from their 
religion completely 

Allah said,  

び ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∠Ιぴ  

(I worship not  that  which you worship.) meaning, statues and rival gods.  

び ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ べ∠ョ ∠ラヱ⊥ギ⌒ら⇒∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι∠ヱぴ  

(Nor will you worship whom I worship.) and He is Allah Alone, Who has no partner. So the word 
Ma (what ) here means Man (who). Then Allah says,  

 ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ べ∠ョ ∠ラヱ⊥ギ⌒ら⇒∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι∠ヱ ∇ユぁゎギ∠ら∠ハ ゅｚョ ∀ギ⌒よゅ∠ハ べ∠ル∠ぺ ∠Ι∠ヱぴ
び  

(And I shall not  worship that  which you are worshipping. Nor will you worship whom I worship.) 
meaning, ` I do not  worship according to your worship, which means that  I do not  go along with 
it  or follow it .  I only worship Allah in the manner in which He loves and is pleased with. ' Thus, 
Allah says,  

び ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ べ∠ョ ∠ラヱ⊥ギ⌒ら⇒∠ハ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∠Ι∠ヱぴ  
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(Nor will you worship whom I worship.) meaning, ` you do not  follow the commands of Allah and 
His Legislat ion in His worship. Rather, you have invented something out  of the prompt ings of 
your own souls. ' This is as Allah says,  

 ゅ∠ョ∠ヱ ｚリｚヌャや ｚΙ⌒ま ∠ラヲ⊥バ⌒らｚわ∠Α ラ⌒まぴ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ⊥ザ⊥ヘルｘΙや ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ
びン∠ギ⊥ヰ∇ャや ⊥ユ⌒ヰあよｚケ リあョ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ  

(They follow but  a guess and that  which they themselves desire, whereas there has surely come 
to them the guidance from their Lord!) (53:23) Therefore, the disavowal is from all of what  
they are involved. For certainly the worshipper must  have a god whom he worships and set  acts 
of worship that  he follows to get  to him. So the Messenger and his followers worship Allah 
according to what  He has legislated. This is why the statement  of Islam is "There is no God 
worthy of being worshipped except  Allah, and Muhammad is the Messenger of Allah. '' This 
means that  there is no (t rue) obj ect  of worship except  Allah and there is no path to Him (i.e., 
way of worshipping Him) other than that  which the Messenger came with. The idolators worship 
other than Allah, with acts of worship that  Allah has not  allowed. This is why the Messenger 
said to them,  

び ⌒リΑ⌒キ ∠ヴ⌒ャ∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥レΑ⌒キ ∇ユ⊥ム∠ャぴ  

(To you be your religion, and to me my religion.) This is similar to Allah's statement ,  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠ヨ∠ハ ∇ユ⊥ム∠ャ∠ヱ ヴ⌒ヤ∠ヨ∠ハ ヴあャ モ⊥ボ∠プ ∠ポヲ⊥よｚグ∠ミ ラ⌒ま∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ゅｚヨあョ ∀¬ン⌒ゲ∠よ ∇ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ⊥モ∠ヨ∇ハ∠ぺ べｚヨ⌒ョ ∠ラヲ⊥ゃΑ⌒ゲ∠よ  

(And if  they belie you, say: "For me are my deeds and for you are your deeds! You are innocent  
of what  I do, and I am innocent  of what  you do! '') (10:41) and He said,  

び∇ユ⊥ム⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ∠ヱ ゅ∠レ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ べ∠レ∠ャぴ  

(To us our deeds, and to you your deeds.) (28:55) Al-Bukhari said, "It  has been said,  

び∇ユ⊥ム∠レΑ⌒キ ∇ユ⊥ム∠ャぴ  

(To you be your religion.) means disbelief.  

⌒ャ∠ヱぴび⌒リΑ⌒キ ∠ヴ  

(and to me my religion.) means, Islam. This is the end of the Tafsir of Surat  Qul ya Ayyuhal-
Kafirun.  
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